
PO
43

03
03

06
_P

ro
te

kt
or

en
-S

et
_P

T_
BD

A
_2

21
22

1 Distribuído por:
Flexxtrade GmbH & Co. KG
Hofstr. 64
40723 Hilden
Alemanha

Id
en

t-
N

r.:
 P

O
43

03
03

06
, F

LX
-K

SP
-0

1,
 S

ta
nd

: 1
2-

20
21

Conjunto de proteções  
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Fig. C
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Componentes/peças

1
  
Joelheira, 2 unidades

2
  
Fecho de gancho e argola de joelheira e cotoveleira, 2 de cada

3
  
Cotoveleira, 2 unidades

4
  
Fitas de fecho elásticas, 2 unidades de cada (ajuste de tamanho)

5
  
Meia elástica 

6
  
Proteções de pulso, 2 unidades

7
  
Abertura para polegar da proteção para pulso

8
  
Fita de fecho curta da proteção para pulso, 2 unidades cada

9
  
Fecho de gancho e argola, 1 unidade cada

10
  
Fita de fecho comprida da proteção para pulso, 1 unidade cada

11
  
Bolsa de transporte

Generalidades
Ler e conservar o manual de utilização 

Este manual de utilização faz parte deste conjunto de proteções para 
crianças (doravante «Proteções»). Este contém informações importantes 
sobre a utilização.
Leia cuidadosamente as instruções de utilização, especialmente as 

instruções de segurança, antes de utilizar as proteções. A não observação das 
presentes instruções de utilização pode provocar lesões graves e danos nas prote-
ções.
O manual de utilização baseia-se nas normas e regulamentos aplicáveis na União 
Europeia. Observe também as diretivas e leis específicas de países estrangeiros.
Guarde o manual de utilização para utilizações futuras. No caso de passar as 
proteções a terceiros, deve entregar obrigatoriamente estas instruções de  
utilização. Também pode descarregar este manual de instruções no nosso site  
www.flexxtrade.de como um documento PDF.

Explicação de símbolos
Os seguintes símbolos e palavras de sinalização são utilizados neste manual de 
utilização, nas proteções ou na embalagem.

ATENÇÃO!
Este símbolo/esta palavra de sinalização 
identifica um perigo com um grau de risco 
médio que, se não for evitado, pode provocar 
a morte ou lesões graves.

NOTA!
Esta palavra de sinalização adverte contra 
possíveis danos materiais.

 
Leia as instruções de utilização! 

Este símbolo fornece informações adicionais e dicas úteis.

Declaração de conformidade (veja o capítulo «Declaração de 
conformidade»): Os produtos identificados com este símbolo 
cumprem com todos os regulamentos comunitários a aplicar do 
Espaço Económico Europeu.

Pode consultar o texto completo da declaração de conformidade 
no nosso site: https://www.flexxtrade.de/bedienungsanleitun-
gen/2022/
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Segurança
Utilização prevista
As proteções destinam-se exclusivamente à utilização privada como equipamento 
de proteção e não são adequadas para utilização comercial. As proteções são 
adequadas apenas para desportos sobre rodas normais (classe de desempenho 1), 
por exemplo, ao usar patins de rodas, patins em linha ou skates. Não podem ser usa-
das para desportos de patins acrobáticos (classe de desempenho 2). As proteções 
têm como objetivo proteger o utilizador de equipamentos de desportos sobre 
rodas contra abrasões na pele, contusões e fraturas ósseas. 
Para obter a proteção mais eficaz, selecione o tamanho correto. Experimente o 
produto para saber se o tamanho se adequa ao joelho, braço e mão. Observe a 
informação de peso corporal e altura do respetivo tamanho das proteções nos 
dados técnicos. 
As proteções não podem ficar demasiado lassas. Devem ficar bem justas e difíceis 
de sair da sua posição, para a frente e para trás.
Utilize as proteções exclusivamente conforme o descrito nestas instruções de 
utilização. Qualquer outra utilização é considerada indevida e pode causar danos 
materiais ou mesmo danos pessoais.
O fabricante ou o fornecedor não assumem quaisquer responsabilidades por danos 
resultantes da utilização não prevista ou incorreta. 

A marca GS (Segurança ensaiada) certifica que o produto está 
seguro desde que seja utilizado corretamente. A marca GS 
significa que a segurança do produto foi ensaiada. Os produtos 
marcados com este símbolo correspondem aos requisitos da lei 
sobre a segurança de produtos (ProdSG).

Classe I Proteções: Classe de desempenho 1: Proteções para patinagem 
normal e classe de desempenho 2: Proteções para patinagem, 
modalidade acrobática.

Lavar à mão

Não usar lixívia!

Não secar na máquina de secar!

Não engomar!

Não limpar a seco!

Instruções de segurança
Leia cuidadosamente as seguintes instruções de segurança. Explique os pontos 
relevantes para a segurança às crianças utilizadoras das proteções e ajude-as, se 
necessário, a colocar as proteções. 

ATENÇÃO!  
 

Perigo de asfixia!
Se as crianças brincarem com a embalagem, peças pequenas ou 
com as proteções, podem ficar presas nelas, colocá-las sobre a sua 
cabeça ou engoli-las, e, consequentemente, ficar asfixiadas ou 
engasgadas.
–	 Não permita que as crianças brinquem com a embalagem e com as 

proteções. Ao brincar, as crianças podem ficar presas e asfixiarem. 

ATENÇÃO!  
Perigo de ferimentos!
O manuseamento inadequado pode provocar ferimentos.
− 	 Utilize o skate sempre cuidadosamente e no âmbito das suas 

capacidades. Até mesmo o melhor equipamento não proporciona 
a proteção total.

− 	 O desempenho do produto pode ser reduzido por temperaturas 
extremamente quentes ou frias.

− 	 Para obter a proteção mais eficaz, selecione o tamanho correto. 
Experimente o produto para saber se o tamanho se adequa ao 
joelho, braço e mão. Observe a informação de peso corporal e altura 
do respectivo tamanho das proteções nos dados técnicos. 

− 	 As proteções não podem ficar demasiado lassas. Devem ficar bem 
justas e ser difícil sair da sua posição, para a frente e para trás.

− 	 Verifique bem as proteções antes de cada utilização relativamente 
a danos e, em especial, após a queda.

− 	 Caso as proteções estejam danificadas, por exemplo, com fissuras,
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quebras ou peças soltas, estas já não estão aptas a usar. Não podem 
ser mais utilizadas.

− 	 Mantenha os fechos de argola e gancho isentos de sujidade 
grossa. Só assim se garante a sua adesão.

− 	 Não efetue quaisquer alterações nas proteções, pois, caso 
contrário, não se poderá garantir a função de proteção.

− 	 A vida útil das proteções depende do uso.  
No entanto, as proteções têm de ser substituídas, o mais tardar, 
dois anos após a data de fabrico.

NOTA!

Perigo de danos!
O manuseamento inadequado das proteções pode provocar 
danos nas mesmas.
− 	 Nunca pouse as proteções sobre ou junto de superfícies quentes 

(placas de fogão, etc.).
− 	 Nunca sujeite as proteções a elevadas temperaturas 

(aquecimento, etc.) ou influências meteorológicas (chuva, etc.).
− 	 Não coloque as proteções na máquina de lavar ou na máquina de 

secar. Caso contrário, as proteções podem ser danificadas.

Primeira utilização
Verificação dos proteções e do volume de fornecimento

NOTA!

Perigo de danos!
Se abrir a embalagem sem cuidado, com uma faca afiada ou outro 
objeto pontiagudo, as proteções podem ficar rapidamente danifi-
cadas. 
–	 Seja muito cuidadoso ao abrir a embalagem.
1. 	 Retire as proteções da embalagem.

2. 	 Verifique se o fornecimento está completo (veja Fig. A).
3. 	 Verifique se as proteções ou as peças individuais apresentam danos. Nesse caso, 

não use as proteções e entre em contato com o nosso serviço de atendimento 
ao cliente.  

Colocação das joelheiras e cotoveleiras 
Tenha atenção para que o seu joelho ou cotovelo fique bem coberto pelas placas 
de plástico. 
Preste atenção à marcação na etiqueta (direita, esquerda) para que seja 
utilizada a proteção correta para o lado correspondente do corpo. A 
inscrição “crane” deve estar na parte superior. 

1.	 Abra os fechos de argola e gancho 2 .
2.	 Coloque as proteções de joelho ou cotovelo 1  ou 3  puxando a meia elástica 

5  sobre sua perna ou braço. Posicione as proteções centralmente sobre a junta 
com a placa de plástico rígido voltada para fora e o material macio voltado para 
dentro.

3.	 Passe as tiras de fixação elásticas 4  à volta das pernas ou braços. Pressione as 
respetivas extremidades no lado dianteiro da joelheira ou cotoveleira sobre o 
respetivo fecho de argola e gancho (veja a Fig. B), de modo a que o produto 
fique fixo e sem deslizar.

4.	 Verifique que a joelheira e cotoveleira não deslizam para a frente e para trás e 
que a respetiva articulação está totalmente coberta pelas proteções. Apenas 
assim se pode oferecer a proteção mais eficaz.

Não aperte demasiado as fitas de fecho, de modo a não constringir a 
circulação sanguínea.

Colocação da proteção para pulso 
Preste atenção à marcação na etiqueta (direita, esquerda) para que seja 
utilizada a proteção correta para o lado correspondente do corpo. 

1.	 Abra os fechos de argola e gancho 9 .
2.	 Insira o seu polegar na abertura para polegar 7  de modo a que a mão fique no 

interior da proteção.
3.	 Pegue na fita de fecho comprida 10 , coloque-a à volta do seu pulso e pressione 

a extremidade sobre o fecho de argola e gancho (veja a Fig. C).
4.	 Para a estabilização do pulso, coloque ambas as fitas de fecho curtas 8  à volta 

da sua mão ou do seu pulso e pressione as extremidades sobre o fecho de argola 
e gancho.
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5.	 Verifique que a proteção para pulso assenta firmemente no pulso e que não 
desliza para a frente e para trás. Apenas assim se pode oferecer a proteção mais 
eficaz.

Limpeza

NOTA!

Perigo de danos!
O manuseamento inadequado das proteções pode provocar 
danos nas mesmas.
− 	 Não utilize produtos de limpeza agressivos, escovas com cerdas 

de metal ou de nylon, nem objetos de limpeza aguçados ou 
metálicos, tais como facas, raspadores duros ou outros objetos 
semelhantes. Estes produtos podem danificar as superfícies.

–	 As proteções não foram concebidas para utilização em máquina 
de lavar nem de secar. − As proteções não podem ser engomadas.

1. 	 Elimine a sujidade grosseira das proteções, especialmente dos fechos de argola 
e gancho 2  e 9 , com uma escova.

2.	 Elimine a sujidade persistente com água morna e detergente suave
3.	 Limpe as proteções com um pano ligeiramente humedecido. Depois, deixe 

todas as peças ficarem totalmente secas.

Armazenamento 
Todas as peças têm de estar totalmente secas antes de serem guardadas. 
–	 Guarde sempre as proteções em local seco na bolsa de transporte 11 .
–	 Proteja as proteções contra a luz solar direta.
–	 Armazene as proteções para crianças num local inacessível, 
bem trancado e a uma temperatura ambiente (entre 5 °C e 20 °C).

Dados técnicos
Modelo: 	 FLX-KSP-01
Número do artigo:	 7002230
Tamanho S:	 Intervalo A, 3 a 6 anos, até aprox. 25 kg  

	 e 100-120 cm de altura 
Tamanho M:	 Intervalo A, 6 a 9 anos, até aprox. 25 kg  

	 110-140 cm de altura 
Tamanho L: 	 Intervalo B, 9 a 12 anos, aprox. 25-50 kg  

	 e 130-160 cm de altura
Data de fabrico:	 01/2022
Importador:	 Flexxtrade GmbH & Co. KG, Hofstr. 64, 40723 Hilden,  

	 Alemanha
Composição:	
	 Material exterior:	 70% poliéster, 30% nylon  
	 Acolchoamento:	 100% espuma vinílica acetinada
	 Placas de plástico:	 100% polipropileno
	 Rebites:	 100% metal 

Testado e certificado por:  
TÜV Rheinland LGA Products GmbH Tillystraße 2  
D-90431 Nürnberg 
Notified Body I Organismo notificado: 0197

Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho sobre 
equipamentos de proteção individual

EN 14120: 2003 + A1:2007, classe de desempenho 1, faixa A/B

Eliminação
Eliminação da embalagem

Elimine a embalagem separadamente. Coloque o papel e o cartão no 
ecoponto azul e as películas no ecoponto amarelo.

Eliminação das proteções
Elimine as proteções de acordo com as leis e regulamentos válidos no  
seu país.
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